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1	 Tähtis
Ohutus
Olulised ohutusjuhised
•	 Veenduge, et toitejuhtme pinge 

vastaks seadme taga või all märgitud 
pingele.

•	 Kõlar ei tohi kokku puutuda tilkumise 
ega pritsmetega.

•	 Ärge asetage kohtile ühtegi ohuallikat 
(nt vedelikuga täidetud esemeid, 
põlevaid küünlaid).

•	 Veenduge, et kõlar ümber on piisavalt 
vaba ruumi õhutamiseks.

•	 Kasutage kõlarit ohutult keskkonnas, 
mille temperatuuri vahemik on 0-40°C.

•	 Kasutage ainult tootja määratletud 
lisaseadmeid ja tarvikuid.

•	 Ärge laske tootel kokku puutuda 
vedelikega, kui kaabeldus pole lahti 
ühendatud. Ärge laske tootel kokku 
puutuda veega laadimise ajal. See 
võib tekitada kõlaril või toiteallikal 
püsiva kahjustuse. Kemikaalid, sool 
või võõrkehad basseinis või ookeanis 
võivad aja jooksul kahjustada 
veekindlaid tihendeid või ühenduse 
pinda, kui pärast kasutamist ei loputata 
maha. Pärast vedeliku pritsimist või 
loputamist ärge laadige kõlarit enne, 
kui see pole täiesti kuiv ja puhas. 
Laadimisel võib vesi kahjustada kõlarit.

Patarei ohutusabinõud
•	 Patarei ebaõige vahetamise korral tekib 

plahvatusoht. Asendage patarei vaid 
sama või võrdset tüüpi patareiga.

•	 Aku (paigaldatud, patareikogumi 
või patareide) puhul tuleb vältida 
ülemäärase kuumuse mõju (otsene 
päikesevalgus, lahtine leek jms).

•	 Äärmiselt kõrgel või madalal 
temperatuuril patarei kasutamisel, 
ladustamisel või transportimisel ning 
madal õhurõhk suurel kõrgusel võivad 
seada ohtu turvalisuse.

•	 Ärge asendage patareid valet tüüpi 
patareiga, mis võib kaitsemehhanismi 
kahjustada (nt mõned liitiumpatareide 
tüübid).

•	 Aku kõrvaldamine tules või kuumas 
ahjus või mehaanilise purustamise 
või lõikamisega võib põhjustada 
plahvatuse.

•	 Patarei jätmine äärmiselt kõrge 
temperatuuriga või väga madala 
õhurõhuga keskkonda võib põhjustada 
plahvatust või tuleohtliku vedeliku või 
gaasi leket.

Toote hooldamine
•	 Puhastage toodet vaid 

mikrokiudlapiga.
•	 Pidage meeles, et seadmes on 

sisseehitatud liitiumakud. Liitiumakude 
mahtuvus väheneb aja jooksul 
iseenesliku tühjenemise tõttu. Seadme 
aku vastupidavuse tagamiseks 
soovitame kasutuseta seadme 
sisseehitatud liitiumakut laadida iga 
kuue kuu tagant umbes 50%-ni.

Hoiatus

•	 Ärge kunagi eemaldage kõlari korpust.
•	 Ärge kunagi õlitage kõlari mistahes osa.
•	 Asetage kõlar tasasele, kõvale ja 

stabiilsele pinnasele.
•	 Ärge kunagi pange kõlarit teisele 

elektriseadmele.
•	 Kas kõlarit ainult siseruumides. Hoidke 

kõlar eemal veest, niiskusest ja vedelikuga 
täidetud esemetest.

•	 Hoidke kõlar eemal otsesest 
päikesevalgusest, lahtisest tulest või 
kuumusest.

•	 Valet tüüpi patarei sisestamine võib 
põhjustada plahvatuse.
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2	 Teie 
juhtmevaba 
kõlar

Aitäh, et ostsite ja tere tulemast 
Philipsisse! Philipsi pakutavast abist 
viimase võtmiseks registreerige toode 
veebilehel www.philips.com/support. 

Karbi sisu
Kontrollige ja leidke pakendist järgmised 
esemed:

•	 Kõlar 
•	 USB-kaabel
•	 Lühijuhend, ohutusleht ja garantii

Kõlari ülevaade

8

9 10 11

a	

Kõlari sisse või välja lülitamine

b	

Valige heliallikas

c	

Sidumisrežiimi avamiseks või 
Bluetooth-seadme väljalülitamiseks 
vajutage ja hoidke all

d	

Heli taasesituse käivitamine või 
pausimine. 

e	

Keerab heli vaiksemaks

f	

Keerab heli valjemaks

g	

-	Auracast™ vastuvõtmisrežiimi 
lülitumiseks/uuesti skannimiseks 
vajutage

-	TWS sidumisrežiimi käivitamiseks/
katkestamiseks vajutage kaks korda.

-	Auracast™ ülekanderežiimi 
lubamiseks/keelamiseks vajutage ja 
hoidke all kauem kui 3 sekundit

h	

Valgusrežiimi reguleerimine

i	 MIC IN (MIKROFON SEES)
Siia pistate välise mikrofoni.

j	 AUDIO IN (HELISISEND)
Siia pistate välise heliseadme

k	  IN / OUT (SISSE / VÄLJA)
-	Sisseehitatud aku laadimine
-	Välisseadme laadimine
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3	 Alustamine
Alati järgida selle peatüki juhiseid 
samm-sammult.

Sisseehitatud aku 
laadimine
Kõlar saab toidet sisseehitatud 
taaslaetavast akust.

Märkus

•	 Enne kasutamist laadige sisseehitatud 
aku täis.

Ühendage kõlari USB-C pesa kontaktiga 
(5V  3A), kasutades kaasasolevat USB-
kaablit.
5V  3A, 9V  2A,12V  2,25A, 15V  2A, 
20V  1,8A

Väljund: 5 V  2 A

Toite LED-tuli

	» Kõlari laadimisel on Toite LED-näidik 
punane.
	» Kõlari aku täitumisel Toite LED-näidik 
kustub.
	» Kui akutase on alla 20%, kuulete iga 
60 sekundi tagant häälkäsklust.
	» Kui akutase on alla 2%, lülitub kõlar 
välja.

Ettevaatust

•	 Kõlari kahjustumise oht! Veenduge, et 
toitejuhtme pinge vastaks kõlari taga 
või all märgitud pingele.

•	 elektrilöögi oht! USB-kaabli lahti 
ühendamisel tõmmake alati pistik 
pesast. Ärge kunagi tõmmake kaablist.

•	 Kasutage ainult tootja määratud või 
kõlariga koos müüdavat USB-kaablit.

Vahetatav aku
Aku uks asub all ja on kinnitatud nelja 
kruviga. Pärast kruvide eemaldamist saab 
akut hõlpsalt vahetada.

Aku
Sobib ainult Philips TACR5002BA/00 aku.

Sisse/välja lülitamine
Kõlari sisse lülitamiseks vajutage .

	» Kuulete teavituse heli.
Kõlari välja lülitamiseks vajutage  
uuesti .

	» Kuulete teavituse heli.

Märkus

•	 Kõlar lülitub ise välja, kui Bluetoothist/
Auracastist/USB-st/helisisendist ei tule 
15 minuti jooksul helisignaali.
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4	 Esitamine 
Bluetooth-
seadmetest

Kõlari ühendamine 
Bluetooth-seadmega
Selle kõlariga saate nautida heli oma 
Bluetooth-seadmest.

Märkus

•	 Veenduge, et Bluetoothi funktsioon on 
teie seadmes sisse lülitatud.

•	 Maksimaalne kaugus kõlari ja 
Bluetooth-seadme ühendamiseks on 
30 meetrit.

•	 Hoidke eemale teistest 
elektroonikaseadmetest, mis võivad 
ühendust häirida.

1.	 Kõlari sisse lülitamiseks vajutage 
. See käivitab ise Bluetoothiga 

sidumisrežiimi. Sinine valgus vilgub 
aeglaselt. Veel saate käivitada 
Bluetoothiga sidumisrežiimi, kui 
vajutate ja hoiate all .

2.	 Seotavas seadmes lubage Bluetooth 
ja valige loendist „Philips S7000E”.

3.	 Muusika esitamiseks vajutage 
Bluetooth-seadmes heli esitamise 
nuppu.

Bluetoothi näidik
LED-näidik Bluetoothi olek
Sinine vilgub kiiresti Sidumiseks valmis
Vilgub aeglaselt 
siniselt

Viimati ühendatud 
seadme uuesti 
ühendamine

Püsiv sinine Ühendatud

Bluetooth LED

Esitamise juhtimine
Muusika taasesitamisel

Vajutage esituse pausile 
panemiseks või jätkamiseks
Vajutage kaks korda järgmise loo 
esitamiseks
Eelmise loo esitamiseks vajutage 
kolm korda

Heli vaigistamiseks/valjenemiseks 
ühe taseme võrra vajutaga korra
Helitugevuse vähendamiseks/
suurendamiseks vajutage ja 
hoidke all järjest
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5	 Auracast™
Auracast™-iga saate siduda veel ühe 
S7000E kõlari stereo (TWS) jaoks, saada 
teistelt ülekandeid või saata enda 
ülekande teise ühilduvasse kõlarisse.

Auracast LED

Auracast™ ülekandja
Tavaline Auracast™ ülekande seade 
on Public (krütimata ülekanne). Võite 
valida Personal (krüptitud ülekanne) ja 
määrata parool siit: Rakendus Philips 
Entertainment => General Settings => 
Auracast™ Broadcaster.

1.	 Ülekande alustamiseks vajutage ja 
hoidke all  nuppu kolm sekundit 
või rakenduses Entertainment 
valige Setup PartyLink mode kohast 
General Settings. Toote Auracast™ 
LED muutub lilla (Public) /  
merevaigukollane (Personal), ja 
kuulete teavitust.

2.	 Ülekande peatamiseks vajutage ja 
hoidke taas all  kolm sekundit 
või valige Unlink rakenduses App. 
Auracast™ LED lülitub välja ja kuulete 
teavitust.

Auracast™ vastuvõtja
1.	 Ülekande otsimiseks vajutage  või 

avage rakenduses Entertainment, et 
lülituda Auracast™ Receiver kohas 
Source control. Auracast™ LED 
muutub siniseks ja kuulete teavitust.

Kõlar otsib ise lähedal asuvaid 
Auracast™-i edastusi ja ühendub 
kõige paremini leviva krüpteerimata 
ülekandega.

2.	 Ülekande peatamiseks vajutage ja 
hoidke all  kolm sekundit või valige 
muu allikas rakenduses.

Stereo sidumisrežiim
Kaks samasugust juhtmeta kõlarit (Philips 
S7000E) suudavad ühildada stereoheli.

1.	 Esiteks, üldkõlarina kasutatakse 
Bluetooth seadmega ühendatud 
kõlarit. Mõlemal kõlaril  vajutamisel 
kuulet teavitust. Auracast LED vilgub 
valgelt sidumise ajal ja muutub 
roosaks ühendamisel.

2.	 Stereo režiimis on kõik tegevused 
ajakohastatud mõlema kõlariga. 
Mõlema kõlariga saate hallata esitust, 
helitugevust js valgustusrežiimi.

3.	 Väljumiseks vajutage mõlemal kõlaril 
 nuppu.
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6	 Muud 
võimalused

Valgustuse reguleerimine
Valgusefekti muutmiseks vajutage kõlaril 

 või kasutage selleks rakenduses  
nuppu.

Kuulamine välisseadmest
•	 3,5 mm kaabliga (ei kuulu komplekti) 

ühendage väline seade AUX IN pesa 
kaudu kõlariga. Vajutage , et kuulata 
Audio In või valige rakendusest.

•	 USB-C A-ks kaabliga saate ühendada 
toote sülearvuti/seadmetega. Seadmes 
valige Philips S7000E USB. Vajutage , 
et kuulata USB või valige rakendusest.

Välise mikrofoni 
ühendamine

MIC IN
6.3mm

(Pole kaasas)
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7	 Rakendus  
Philips Enter-
tainment

Meie mugav rakendus võimaldab valida 
allikat, hallata esitust ja Bass+ võimalust, 
vahetada valgusrežiimi, kontrollida 
aku olekut jpm. Lisaks on sisseehitatud 
PartyLinki režiimiga hõlbus ühenduda 
muude kõlaritega Auracast™ kaudu, et 
heli oleks võimsam.

Rakenduse 
allalaadimine
Rakenduse allalaadimiseks skannige 
QR-koodi, vajutage nuppu „Laadi alla“ 
või otsige Apple App Store’ist või Google 
Playst märksõna „Philips Entertainment“.

philips.to/entapp

Rakenduse sidumine 
Bluetooth kõlariga

1	 Avage mobiiltelefonis Philips 
Entertainment rakendus, Philips 
S7000E leidmiseks vajutage „Add 
device +“. Veenduge, et Bluetooth 
oleks mobiilsideseadmes lubatud.

2	 Kui ühendate rakendust kõlariga 
esimest korda, palutakse rakendus 
siduda kõlariga. Rakenduse ühenduse 
kinnitamiseks vajutage kõlaril .

Pärast kõlari ühendamist Entertainment 
rakendusega saate nautida veelgi 
rohkem võimalusi ja seadistada oma 
eelistusi hõlpsalt.
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 Heli haldamine  Valgusefekt

 Karaoke nupp

Kui mikrofon (ei kuulu komplekti) 
pistetud MIC IN pessa, siis saate 
rakenduses seda seadistada.
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 Heli haldamine

Vajutage  ikooni rakenduses, et valida 

 Bluetooth / Auracast receiver / USB 

 Relaxation / Concentration / Masking 

 Generative / Ambient / Nature

 Üldsätted
 võib teada anda uuest riistvarast.
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 Auracast™-i ülekanded

 PartyLink režiimi 
seadistamine

Selleks, et osta juurde S7000E või teisi 
Philipsi kõlareid (Auracast™ toega) 
PartyLinki nautimiseks, siis järgige 
rakenduse juhiseid, et siduda need kõik 
koos.

Virtuaalne 
kaugjuhtimispult
Sirvige menüüikoone vasakule kuni näete 

 ikooni. Virtuaalse kaugjuhtimispuldi 
avamiseks vajutage seda. Virtuaalse 
kaugjuhtimispuldiga saate hallata 
muusika esitamist ja muuta kõlari kõiki 
seadeid.
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Kasutusjuhend
Sirvige menüüikoone vasakule kuni 
näete  ikooni. Kõlari kasutamisest 
täpsemalt: selle vajutamisega avaneb 
kasutusjuhend ja kiirjuhend.

8	 Toote teave
Märkus

•	 Toote andmeid võidaks ette teatamata 
muuta.

Üldine teave
USB-C laadimissisend 5V  3A, 9V  2A,12V  

2,25A, 15V  2A, 20V  1,8A

USB-C laadimisväljund 5 V  2 A

Sisseehitatud liitiumaku 5200 mAh

Mõõtmed (L x K x S) 312x188x149,5 mm

Kaal (põhiseade) 2,844 kg

Kasutada temperatuuril 0°C – 40°C

Kõlar

Väljundvõimsus (RMS)

50 W
madalsageduskõlar  
40 W THD 10%
kõrgsageduskõlar 10 W 
THD 1%

Sageduskaja 60 Hz-20 kHz

Müra suhe >82 dB

Takistus 4 Ω

Suurim sisendvõimsus 55 W

Juhtelement Pikkus: 115 mm * Laius: 
90 mm

Kõrgsageduskõlar
Takistus 4 Ω

Suurim sisendvõimsus 13 W

Juhtelement Läbimõõt: 39,5 mm

Passiivsed radiaatorid 2
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Bluetooth
Bluetoothi versioon 5.4

Sagedusvahemik 2402 ~ 2480 MHz

Suurim edastatav 
võimsus ≤10 dBm

Ühilduvad Bluetoothi 
profiilid

Toetab profiile A2DP/
AVRCP

Bluetoothi vahemik Takistuste puudumisel 30 m, 
nende olemasolul 10 m

9	 Tõrkeotsing

Hoiatus

•	 Ärge kunagi eemaldage kõlari korpust.

Garantii kehtib kuni parandate kõlarit ise.
Kõlari kasutamisel probleemide 
ilmnemisel kontrollige enne hoolduse 
taotlust järgmisi punkte. Probleemi 
jätkumisel minge Philipsi veebilehele 
(www.philips.com/support).
Philipsiga suhtlemiseks veenduge, et 
kõlar asub läheduses ja mudeli number 
ning seerianumber on saadaval.

Üldine teave

Puudub vool
•	 Veenduge, et kõlar oleks täis laaditud.
•	 Veenduge, et kõlari pesa USB on õigesti 

ühendatud. 
•	 Kõlari voolusäästja lülitab kõlari  

15 minu pärast ise välja, kui ei laeku 
ühtki helisignaali.

Heli puudub
•	 Muutke kõlari helitugevust. 
•	 Muutke ühendatud seadme 

helitugevust.
•	 Veenduge, et Bluetooth-seade on 

kasutamiseks sobival kaugusel.

Kõlar ei reageeri
•	 Taaskäivitage kõlar
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Bluetooth
Helikvaliteet on kehv pärast 
ühendamist Bluetooth-seadmega
•	 Bluetoothi vastuvõtt on kehv.

Liigutage seadet lähemalt kõlarile 
või eemaldage kõik nendevahelised 
takistused.

Sidumisel ei leia Bluetoothiga seade 
kõlarit [Philips S7000E] 
•	 Bluetoothi sidumisrežiimi lubamiseks 

vajutage ja hoidke all  kolm sekundit 
ning seejärel proovige uuesti.

Ühendus Bluetooth-seadmega nurjub
•	 Seadme Bluetooth on keelatud. Selle 

lubamiseks vt seadme kasutusjuhendit. 
•	 Kõlar pole sidumisrežiimis. 
•	 See kõlar on juba ühendatud muu 

Bluetooth-seadmega. Katkesta 
ühendus ja proovi uuesti.

10	Teatised
Selle seadme mis tahes muudatused, mis 
pole saanud sõnaselget ettevõtte MMD 
Hong Kong Holding Limited heakskiitu, 
võivad tühistada kasutaja õiguse toote 
käsitsemiseks.

Vastavus

Käesolevaga deklareerib TP Vision  
Europe B.V., et toode vastab RED-direktiivi 
2014/53/EU ja UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206 olulistele 
nõuetele ja muudele asjakohastele 
sätetele. Vastavusdeklaratsioon on leitav 
veebiaadressilt  
www.philips.com/support.

Keskkonna eest 
hoolitsemine
Vana toote ja aku kõrvaldamine

Toode on disainitud ja valmistatud 
kvaliteetsetest materjalidest ning 
osadest, mida saab taastöödelda- ja 
kasutada.

See tootel olev sümbol tähendab, 
et tootele kehtib euroopa direktiiv 
2012/19/EU.

See sümbol tähendab, et toode sisaldab 
Euroopa määrusele (EU) 2023/1542 
kooskõlastatud akusid, mida ei saa 
kõrvaldada tavaliste olmejäätmete hulka.
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Sümbol tähistab alalispinget 
Leidke enda jaoks üles kohalik elektriliste 
ja elektrooniliste toodete ning akude 
kogumissüsteem. Järgige kohalikke 
reegleid ja ärge kunagi visake toodet 
ning akusid tavaliste olmejäätmete sekka. 
Vanade toodete ja akude nõuetekohane 
kasutusest kõrvaldamine aitab ennetada 
halbu tagajärgi keskkonnale ning 
inimeste tervisele.

Sisseehitatud aku eemaldamine.

Aku

Ainult näitlikul eesmärgil

Kaubamärgi teatis

Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on 
ettevõttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad 
registreeritud kaubamärgid ja ettevõte 
MMD Hong Kong Holding Limited 
kasutab neid märke litsentsi alusel. Muud 
kaubamärgid ja marginimed on nende 
vastavate omanike omad.

Auracast™ sõnamärk ja logod on 
ettevõttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad 
kaubamärgid ning ettevõte MMD 
Hong Kong Holding Limited kasutab 
neid märke litsentsi alusel. Muud 
kaubamärgid ja marginimed on nende 
vastavate omanike omad.

Autoriõigusega kaitstud materjalist, 
sh arvutiprogrammidest, failidest, 
edastustest ja helisalvestistest, volitamata 
koopiate loomine võib olla autoriõiguste 
rikkumine ja kuritegelik. Seda seadet ei 
tohi kasutada sellistel eesmärkidel.



Tehnilised andmed võivad muutuda ilma ette 
teatamata.
Philips ja Philips Shield Emblem on ettevõtte 
Koninklijke Philips N.V. registreeritud kaubamärgid 
ning neile kohaldub litsents. 
Selle toote valmistamise ja müümise eest vastutab 
ettevõtte MMD Hong Kong Holding Limited või üks 
selle sidusettevõtetest ja MMD Hong Kong Holding 
Limited on andnud sellele tootele garantii.
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